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  دالعطار دیدخد: مترجم

ن مدینہ کراچی از فیضعالمی مدنی مرک  



کمعنوان ال   
 

داةُ الْمارْءِ فِ دُنْ يااهُ نُ قْصاان    زيَا
 وارِبُْْهُ غايْْا مَاْضِ الْْايِْْ خُسْراانُ 

 آدمی کا دنیا میں بڑھنا درحقیقت کمی ہے،

 اور اس کا نفع، اگر خالص بھلائی نہ ہو، تو وہ نقصان ہے۔د

 واكُلُّ وِجْداانِ حاظِ  لَا ث ابااتا لاهُ 
 فاإِنَّ ماعْنااهُ فِ التَّحْقِيقِ فِقْداانُ 

 ہر وہ خوشی اور نصیب، جو باقی نہ رہے،

 حقیقت میں اس کا مطلب ہی کھو جانا ہے۔

 

 يَا عاامِرًا لِْاراابِ الدَّهْرِ مُُْتاهِدًا 
 بِِللََِّّ هالْ لِْاراابِ الْعُمْرِ عُمْراانُ ؟

 !اے زمانے کی بربادی کو سنوارنے میں محنت کرنے والے

 اللہ کی قسم! کیا عمر کی بربادی کا کوئی سنوار بھی ہے؟

 وايَا حاريِصًا عالاى الْْامْواالِ تَاْماعُهاا 
 أنُْسِيْتا أانَّ سُرُورا الْماالِ أاحْزاانُ؟

 !اے مال کو حرص سے جمع کرنے والے

 کیا تو بھول گیا کہ مال کی خوشی درحقیقت غم ہے؟د

 



نْ ياا وازيِناتِهاا   داعِ الْفُؤاادا عانِ الدُّ
 فاصافْوُهاا كادار  واالْواصْلُ هِجْراانُ 

 دل کو دنیا اور اس کی زینت سے ہٹا لے،

 کیونکہ اس کی صفائی میں بھی میل ہے اور وصل میں جدائی چھپی ہے۔

 

 واأارعِْ سَاْعاكا أامْثاالًَ أفُاضِلُهاا 
قُ وْتُ وامارْجاانُ   كاماا يُ فاصَّلُ يَا

 اپنے کان ان نصیحتوں پر لگا، جو میں بیان کر رہا ہوں،د

 یہ ایسے ہی چمکدار ہیں جیسے یاقوت اور مرجان تراشے جاتے ہیں۔د

 

مُ   أاحْسِنُ إِلَا النَّاسِ تاسْت اعْجِد قُ لُوْبَا
نْساانا إِحْساانُ   فاطاالاماا اسْت اعْبادا الِْْ

 لوگوں کے ساتھ بھلائی کر، تو ان کے دل تیرے ہو جائیں گے،

 کیونکہ احسان ہمیشہ انسان کو غلام بنا دیتا ہے۔د

 

 يَا خاادِما الِْْسْمِ كامْ تاسْعاى بِِدْماتِهِ 

 أاتاطْلُبُ الر بِْحا فِيْماا فِيهِ خُسْراانُ؟

 !اے جسم کی خمت میں مصروف رہنے والے

و نفع اس چیز میں ڈھونڈ رہا ہے جس میں نقصان ہے؟
ُ

 

 کیا ت

 أاقْبِلْ عالاى الن َّفْسِ وااسْتاكْمِلْ فاضاائلِاهاا
 فاأانْتا بِِلن َّفْسِ لَا بِِلِْْسْمِ إِنْساانُ 



 اپنی روح کی طرف متوجہ ہو اور اس کی خوبیوں کو مکمل کر،

و جسم سے نہیں، بلکہ اپنی روح سے انسان ہے۔د
ُ

 

 کیونکہ ت

 

إِنْ أاسااءا مُسايْء  ف الْياكُنْ لاكا فِ   وا

 عُرُوضِ زالَّتِهِ صافْح  واغُفْراانُ 

 اگر کوئی برا سلوک کرے،

و اس کی لغزش پر درگزر اور معافی کو لازم پکڑ۔د
ُ

 

 تو ت

 

 واكُنْ عالاى الدَّهْرِ مِعْواانًً لِذِي أامال  

 ي ارْجُو نادااكا فاإِنَّ الْْرَُّ مِعْواانُ 

 زمانے میں ہر اس شخص کا مددگار بن،

 جو تیری سخاوت کی امید رکھتا ہو، کیونکہ سخی لوگ ہمیشہ مددگار ہوتے ہیں۔د

 

 وااشْدُدْ يادايْكا بْابْلِ اللََِّّ مُعْتاصِمًا

 فاإِنَّهُ الرُّكْنُ إِنْ خاان اتْكا أاركْاانُ 

 اللہ کی رسی کو مضبوطی سے تھام لے،

 کیونکہ وہی سہارا ہے، اگر دنیا کے سہارے تجھے دھوکہ دے جائیں۔د

 

 مانْ ي اتَّقِ اللََّّا يُُْمادُ فِ عاوااقِبِهِ 

 واياكْفِهِ شارَّ مانْ عازُوا وامانْ هاانُ وْا

 جو اللہ سے ڈرتا ہے، وہ اپنے انجام میں سراہے جاتا ہے،

 اور اللہ اسے عزت والوں اور ذلیل لوگوں کے شر سے بچا لیتا ہے۔



 

 مانِ اسْت اعاانا بغِايِْْ اللََِّّ فِ طالابِ 

نُ  صِراهُ عاجْز  واخِذْلَا  فاإِنَّ نًا

 جو اللہ کے سوا کسی اور سے مدد مانگتا ہے،

 تو اس کا مددگار درحقیقت کمزوری اور بےیاری ہے۔د

 

 مانْ كاانا للِْخايِْْ مانَّاعًا ف الايْسا لاهُ 

 عالاى الْاْقِيقاةِ إِخْواان  واأاخْداانُ 

 جو بھلائی سے روکتا ہے،د

 حقیقت میں اس کے نہ بھائی ہوتے ہیں اور نہ ہی دوست۔د

 

 مانْ جاادا بِِلْماالِ ماالا النَّاسُ قااطِباةً 

 إِلايْهِ واالْماالُ لِلِْْنْساانِ ف اتاانُ 

 جو اپنا مال خرچ کرتا ہے، لوگ سب اس کی طرف جھک جاتے ہیں،

 حالانکہ مال خود انسان کے لیے آزمائش ہے۔د

 

 مانْ ساالَاا النَّاسا ياسْلِمْ مِنْ غاواائلِِهِمْ 

نُ   واعااشا واهُوا قاريِرُ الْعايِْْ جاذْلَا

 جو لوگوں سے صلح رکھتا ہے، وہ ان کے شر سے محفوظ رہتا ہے،د

 اور خوشی و اطمینان کے ساتھ زندگی گزارتا ہے۔د

 



 مانْ كاانا للِْعاقْلِ سُلْطاان  عالايْهِ غادًا 

 واماا عالاى ن افْسِهِ للِْحِرْصِ سُلْطاانُ 

 جس پر عقل کا کل اختیار ہو،

 اور حرص کا اس کی جان پر کوئی قابو نہ ہو۔د

 

 مانْ مادَّ طارْفاً لِفارْطِ الْاْهْل نَاْوا هاواى 

نُ   أاغْضاى عالاى الْاْقِ  ي اوْمًا واهُوا خازْيَا

 جو اپنی نگاہ جہالت میں پڑ کر خواہشات کی طرف بڑھائے،

 وہ ایک دن حق سے آنکھیں موند لے گا اور شرمندہ ہوگا۔د

 

هُمْ ناصابًا  قاى مِن ْ  مانْ عااشارا النَّاسا لَا

 لِْانَّ سُوْساهُمْ ب اغْيا واعُدْواانُ 

 جو لوگوں کے ساتھ رہے گا، وہ ان سے تکلیف ہی پائے گا،د

 کیونکہ ان کی فطرت ظلم اور زیادتی پر مبنی ہے۔د

 

 وامانْ يُ فاتِ شُ عانِ الِْْخْواانِ ي اقْلِهِمْ 

ا الْعاصْرِ خاوَّانُ   فاجُلُّ إِخْواانِ هاذا

 جو بھائیوں کی حقیقت تلاش کرے گا، انہیں ناپسند کرے گا،

 کیونکہ اس زمانے کے اکثر بھائی دھوکہ دینے والے ہیں۔د

 

 مانْ استاشاارا صُرُوْفا الدَّهْرِ قااما لاهُ 

 عالاى حاقِيقاةِ طابْعِ الدَّهْرِ بُ رْهاانُ 



 جو زمانے کے اتار چڑھاؤ سے مشورہ لے،د

 اس پر زمانے کی حقیقت کی دلیل واضح ہو جاتی ہے۔د

 

 مانْ ي ازْراعِ الشَّرَّ يُاْصُدْ فِ عاوااقِبِهِ 

نُ  اماةً والِْاصْدِ الزَّرعِْ إِبِا  نادا

 جو برائی بوئے گا، انجام میں پچھتائے گا،د

 کیونکہ ہر فصل کی کٹائی کا ایک وقت مقرر ہے۔د

 

ما وافِ   مانِ اسْت انااما إِلَا الْْاشْراارِ نًا

هُمْ صِلَّ واثُ عْباانُ   قامِيصِهِ مِن ْ

 جو برے لوگوں پر بھروسہ کرے،د

 وہ یوں سوئے گا جیسے اس کے لباس میں سانپ اور اژدہا چھپے ہوں۔

 

 كُنْ رايْقا الْبِشْرِ إِنَّ الْْرَُّ هَِِّتُهُ 

واانُ  هاا الْبِشْرُ عُن ْ  صاحِيفاة  واعالاي ْ

 ہمیشہ خوش اخلاق رہ، کیونکہ آزاد انسان کی ہمت

 ایک کتاب کی مانند ہوتی ہے، جس کا عنوان مسکراہٹ ہوتی ہے۔د

 

 واراافِقِ الر فِْقا فِ كُلِ  الْْمُُوْرِ ف الامْ 

ْ ياذْمُُهُُ إِنْساانُ  مُ رافِيق  والَا  ي انْدا

 ہر معاملے میں نرمی اختیار کر،

 کیونکہ نرمی برتنے والا کبھی پشیمان نہیں ہوتا اور لوگ اسے برا نہیں کہتے۔



 

 والَا ي اغُرَّنَّكا حاقٌّ جارَّهُ خُرْق  

ياانُ   فاالْْرُْقُ هادْم  وارفِْقُ الْمارْءِ بُ ن ْ

 ایسا حق جو بےوقوفی کے ذریعے حاصل ہو، تجھے دھوکہ نہ دے،

 کیونکہ بےوقوفی بربادی ہے، جبکہ انسان کی نرمی اور دانائی تعمیر ہے۔د

 

 أاحْسِنُ إِذاا كاانا إِمْكاان  واماقْدِراة  
 ف الان يادُوْما عالاى الِْْحْساانِ إِمْكاانُ 

 جب استطاعت ہو تو بھلائی کر،

 کیونکہ بھلائی کرنے کی قدرت ہمیشہ نہیں رہتی۔د

 

 فاالرَّوْضُ ي ازْداانُ بِِلْْانْ واارِ فااعْماةً 

 واالْْرُُّ بِِلْعادْلِ واالِْْحْساانِ ي ازْداانُ 

 باغ روشنیوں سے خوبصورت بنتا ہے،

 اور آزاد انسان عدل و احسان سے سنورتا ہے۔د

 

لاتاهُ  تِْكُ غِلَا  صُنْ حُرَّ واجْهِكا لَا تَا

 فاكُلُّ حُر   لِْرُِ  الْواجْهِ صاوَّانُ 

 اپنے باوقار چہرے کی عزت رکھ،د

 کیونکہ ہر شریف انسان اپنی عزت کا محافظ ہوتا ہے۔د

 



 فاإِنْ لاقِيْتا عادُوًّا فاالْقاهُ أابادًا

 واالْواجْهُ بِِلْبِشْرِ واالِْْشْرااقِ غاضَّانُ 

 اگر دشمن سے ملو تو ہمیشہ اس سےد

 خوش اخلاقی اور بشاشت کے ساتھ پیش آؤ۔

 

 داعِ التَّكااسُلا فِ الْْايْْااتِ تاطْلبُُ هاا

نُ   ف الايْسا ياسْعادُ بِِلْْايْْااتِ كاسْلَا

 نیکیوں کے حصول میں سستی نہ کر،

 کیونکہ کاہل شخص بھلائیوں سے کبھی خوش نصیب نہیں ہوتا۔د

 

 لَا ظِلَّ للِْمارْءِ ي اعْراى مِن نُُاى واتُ قاى 

ناانُ  إِنْ أاظالَّتْهُ أاوْرااق  واأاف ْ  وا

 وہ شخص بےسہارا ہے جو عقل و تقویٰ سے خالی ہو،د

 چاہے درختوں کے گھنے سائے تلے بیٹھا ہو۔د

 

 واالنَّاسُ أاعْواانُ مانْ واالاتْهُ داوْلاتُهُ 

 واهُمْ عالايْهِ إِذاا عااداتْهُ أاعْواانُ 

 لوگ اس کے مددگار ہوتے ہیں جس پر دولت مہربان ہو،

 اور جب دولت روٹھ جائے تو یہی لوگ اس کے دشمن بن جاتے ہیں۔

 

قِل  حاصِر    ساحْباانُ مِنْ غايِْْ ماالِ بِا

قِل  فِ ث ارااءِ الْماالِ ساحْبانُ   وابِا



 سحبان )فصیح شخص( اگر غریب ہو تو گونگا لگتا ہے،د

 اور بےوقوف شخص دولت مند ہو تو لوگ اسے بھی فصیح سمجھنے لگتے ہیں۔د

 

 لَ تُ وْدعِِ السِ رَّ واشااءا بِهِ ماذِلًَ 

 فاماا راعاى غانامًا فِ الدَّةِ سِرْحاانُ 

 اپنا راز ایسے شخص کو نہ سونپ جو اسے فاش کرکے تجھے رسوا کرے،د

 کیونکہ بھیڑیا کبھی جنگل میں بکریوں کی رکھوالی نہیں کرتا۔د

 

عًا وااحِدًا ف الاهُمْ   لَا تَاْسابِ النَّاسا طاب ْ

 غاراائزُِ لاسْتا تَُْصِيهِنَّ أالْواانُ 

 یہ نہ سمجھو کہ سب لوگ ایک ہی مزاج کے ہوتے ہیں،د

 بلکہ ان کی فطرتیں اتنی مختلف ہیں کہ تم ان کی گنتی نہیں کر سکتے۔د

 

 ماا كُلُّ مااء  كاصادَّاءِ لِوااردِِهِ 

 ن اعامْ والَا كُلُّ ن ابْت  ف اهُوا ساعْداانُ 

 ہر پانی پیاسے کے لیے خوشگوار نہیں ہوتا،

 اور نہ ہی ہر اگنے والا پودا فائدہ مند ہوتا ہے۔

 

 لَا تَاْدِشانَّ بِاثْلِ واجْها عاارفِاة  

 فاالْبُِِّ يَاْدِشْهُ ماطْل  والايَّانُ 

 نیکی کے چہرے پر ظلم و زیادتی کے ناخن نہ چلاؤ،د

 کیونکہ احسان کو ٹال مٹول اور سختی مجروح کر دیتی ہے۔د



 

 لَ تاسْتاشِرْ غايْْا نادْب  حاازمِ  ياقِظُ 

نُ   قد اسْت اواى فِيْهِ إِسْراار  واإِعْلَا

 مشورہ صرف ایسے دانشمند، تجربہ کار اور ہوشیار شخص سے کرو،د

 جس کے لیے راز رکھنا اور ظاہر کرنا برابر ہو )یعنی وہ رازدار ہو(۔د

 

ابِيِْْ فُ رْساان  إِذاا راكاضُوا   فالِلتَّدا

هاا أاب ارُّوْا، كاماا للِْحارْبِ فُ رْساانُ   فِي ْ

 چالاک تدابیر کے لیے بھی سپاہی ہوتے ہیں،

 جب وہ ان تدابیر میں تیزی دکھاتے ہیں، تو وہ کامیاب ہوتے ہیں، جیسے جنگ کے سپاہی کامیاب ہوتے ہیں۔د

 

 والِلْْمُُورِ ماوااقِيْت  مُقادَّراة  

 واكُلُّ أامْر  لاهُ حاد  وامِيزاانُ 

 ہر کام کے لیے مخصوص وقت مقرر ہوتا ہے،

 اور ہر کام کی ایک حد اور معیار ہوتا ہے۔

 

 فالَا تاكُنْ عاجِلًَ فِ الْْامْرِ تاطْلبُُهُ 

 ف الايْسا يُُْمادُ ق ابْلا النُّضْحِ بُْْراانُ 

 کام میں جلدبازی نہ کرو، تاکہ تمہیں صحیح نتیجہ حاصل ہو،د

 کیونکہ کسی کام کا جلدی میں فیصلہ کرنا نقصان دہ ہو سکتا ہے۔د

 



 كافاى مِنا الْعايْشِ ماا قادْ سادَّ مِنْ عاواز  

ياانُ  ياان  غُن ْ  فافِيْهِ للِْحُرِ قُ ن ْ

 زندگی کی ضروریات اتنی کافی ہوتی ہیں جتنا انسان کا حال سدھار سکے،د

 اور اسی میں آزاد آدمی کے لیے سکون اور خوشی ہے۔د

 

 واذُو الْقانااعاةِ رااض  مِنْ ماعِيشاتِهِ 

 واصااحِبُ الِْْرْصِ إِنْ أاثْ راى ف اغاضْباانُ 

 جو شخص قناعت پسند ہوتا ہے، وہ اپنی زندگی سے خوش رہتا ہے،د

 جبکہ لالچ کرنے والا چاہے کتنا بھی مالدار ہو، ہمیشہ بےچین رہتا ہے۔د

 حاسْبُ الْفاتَا عاقْلُهُ خِلََّ يُ عااشِرُهُ 

نُ   إِذاا تَااامااهُ إِخْواان  واخُلََّ

 ایک انسان کا دماغ ہی اس کا بہترین ساتھی ہوتا ہے،

 جب اس کے دوست اور عزیز اس سے دور ہو جائیں۔د

 

عاا لبِاان  حِكْماة  واتُ قاى   هُِاا راضِي ْ

 واسااكِناا واطانِ ماال  واطغُْياانُ 

انسان کے پچھلے اعمال سے جڑی ہوتی ہیں،د —حکمت اور تقویٰ د —دیہ دو چیزیں   

 اور مال و دولت کا کثرت انسان کو بغاوت و تکبر میں مبتلا کر سکتا ہے۔د

 

 إِذاا ن اباا بِكارِيم  ماوْطِن  ف الاهُ 
 وارااءاهُ فِ باسِيْطِ الْْارْضِ أاوْطاانُ 



 اگر کسی اچھے مقام پر انسان کو دھکیل دیا جائے،د

 تو اس کے بعد وہ جہاں بھی جائے گا، اس کے لیے نئے مقام بنیں گے۔

 

ةً   يَا ظاالِمًا فارحًِا بِِلْعِز  سااعِدا

 إِنْ كُنْتا فِ سِناة  فاالدَّهْرُ ي اقْظاانُ 

 اے ظالم، خوش ہو رہا ہے عزت کی مدد سے،د

 یاد رکھ، اگر تم غفلت میں ہو، تو وقت بیدار ہے۔د

 

 ماا اسْتامْراأا الظُّلْما لاوْ أانْصافْتا آكِلُهُ 

 واهالْ ي الاذُّ ماذااقا الْمارْءِ خُطْباانُ 

 ظلم کو کبھی بھی نہ اپنانا، چاہے تمہارا اختیار کتنا بھی ہو،

 کیونکہ ظلم کا ذائقہ کسی بھی شخص کو اچھا نہیں لگتا۔د

 

 يَا أاي ُّهاا الْعاالَُ الْمارْضِيُّ سِيْْاتهُُ 

نُ   أابْشِرْ فاأانْتا بغِايِْْ الْمااءِ رايََّ

 اے علم والے، جس کی زندگی بہترین ہے،د

 خوش ہو، کیونکہ تم بغیر پانی کے بھی سیراب ہو۔د

 

 وايَا أاخاا الْاْهْلِ لاوْ أاصْباحْتا فِ لْاُج  

ن اهاا لَا شاك   ظامْآنُ   فاأانْتا ماا ب اي ْ

 اے جاہل، اگر تم سمندر کی گہرائیوں میں بھی ہو،د

 تو تم ہمیشہ پیاسے رہو گے، کیونکہ تمہارے اندر علم کی کمی ہے۔د



 

 لَا تَاْسابَاَّ سُرُوْراً داائِمًا أابادًا

 مانْ سارَّهُ زامانْ سااءاتْهُ أازْماانُ 

 یہ نہ سمجھو کہ خوشی ہمیشہ رہتی ہے،

 جو شخص کسی وقت خوش ہو، وقت کا دھارا اُسے کبھی غمگین بھی کرے گا۔د

 

لِيْل  كُنْتا تَاْلافُهُ   إِذاا جافااكا خا
 فااطْلُبْ سِوااهُ فاكُلُّ النَّاسِ إِخْواانُ 

 اگر تمہارا دوست تمہیں چھوڑ دے، جس سے تم محبت کرتے تھے،

 تو دوسروں سے رابطہ کرو، کیونکہ تمام انسان تمہارے بھائی ہیں۔د

 

إِنْ ن اباتْ بِكا أاوْطاان  ناشاأْتا بَِاا  وا

دِ اللََِّّ أاوْطاانُ   فاارْحالْ فاكُلُّ بِلَا

 اگر تمہیں اپنے وطن کی محبت سے ہٹنا پڑے،د

 تو یاد رکھو، اللہ کی ہر زمین تمہارا وطن ہے۔

 

تاشِياا  يَا راافِلًَ فِ الشَّباابِ الْواحْفِ مُن ْ

أْسِهِ هالْ أاصاابا الرُّشْدا ناشْواانُ؟  مِنْ كا

 اے جوان، جو شباب کی مستی میں غرق ہے،د

 کیا تمہارا نشہ تمہیں ہدایت کی طرف لے آیا؟د

 



 لَا ت اغْتَاِرْ بِشاباابِ راائِق  خاضِل  

 فاكامْ ت اقادَّما ق ابْلا الشَّيْبِ شُبَّانُ 

 تم جوانی کی چمک دمک میں نہ بہک جاؤ،

 کتنے ہی نوجوانوں نے بڑھاپے سے پہلے زندگی کے راستے میں گمراہی پائی۔د

 

صاحْتا ن افْساكا لَاْ   وايَا أاخاا الشَّيْبِ لاوْ نًا

 ياكُنْ لِمِثْلِكا فِ الِْْسْراافِ إِمْعاانُ 

 اے سفید بالوں والے، اگر تم نے اپنی حالت پر غور کیا ہوتا،

 تو اسراف کی طرف قدم نہ بڑھاتے۔

 

باةا تُ بْلِي عُذْرا صااحِبِهاا  هابِ الشَّي ْ

 ماا عُذْرُ أاشْيابا ياسْت اهْوِيْهِ شايْطاانُ؟

 اگر عمر کی بڑھتی ہوئی عمر کو عذر سمجھا جائے،

 تو ایک بوڑھے کا عذر شیطان کیسے اپنی طرف راغب کرتا ہے؟د

 

 كُلُّ الذُّنوُبِ فاإِنَّ اللََّّا ي اغْفِرُهاا 

إِيْْاانُ  ص  وا  إِنْ شايَّعا الْمارْءا إِخْلَا

 تمام گناہ اللہ معاف کر دیتا ہے،

 اگر انسان کا اخلاص اور ایمان سچا ہو۔

يْنا يَاْبُِهُُ   واكُلُّ كاسْر  فاإِنَّ الدِ 

ينِ جُبِْاانُ   واماا لِكاسْرِ ق انااةِ الدِ 



 ہر ٹوٹے ہوئے حصے کو دین اپنی طاقت سے ٹھیک کرتا ہے،د

 اور دین کی دھار کا کوئی ٹوٹا ہوا حصہ دوبارہ نہیں جوڑ سکتا۔د

 

 خُذْهاا ساواائرِا أامْثاال  مُهاذَّباة  

ياانُ  ياانا تبِ ْ تاغِي الت َّب ْ هاا لِمان ي اب ْ  فِي ْ

 یہ باتوں کو صاف ستھری مثالوں کے ذریعے سمجھو،د

 کیونکہ جو شخص وضاحت چاہتا ہے، اُسے ان مثالوں سے وضاحت ملے گی۔

 

 ماا ضارَّ حاسَّانُااا واالطَّبْعُ صاائعُِهاا

ْ ياصُغْهاا قاريِعُ الشَّعْرِ حاسَّانُ   إِنْ لَا

 اس کے حسن کو کیا نقصان پہنچا، اگر اس کی فطرت ہی شوق سے مزین ہو؟د

 اگر اس کا کلام شاعر کے ہاتھوں کی تخلیق نہ بنے، تو بھی اس میں حسن کی کمی نہیں۔د

    

 الفاظ کے معانید

 زیادۃ: اضافد
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 دنیا: دنیاد •

 نقصان: کمید •
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 غیر: غیرد •
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 وجدان: دل یا محسوساتد •

 حظ: حصہد •
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 تحقیق: حقیقتد •

 فقدان: کمی یا فقداند •

 عامرًا: آباد کرنے والاد •

 خراب: بربادد •

 دہر: دنیا یا زمانہد •
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 خرب: خرابد •

 عمران: آباد کرناد •

ا: لالچ کرنے والاد •
ً

 حریص

 اموال: دولتد •

ھاا: جمع کرناد •

 مع
ج

 

ت

 

: بھول گئد •

 

ْ
ص

س

 أن

 سرور: خوشید •

 أحزان: غمد •

واد: دلد •

 
س

 ف

 زینت: سجاوٹد •

 صفوھا: صفائید •

 كدَر: غمگیند •

 الوصل: ملاقاتد •



ر ان: جدائید •
ج 
ه

 

 أرعِ: توجہ دود •

 أمثالًا: مثالید •

ھاا: میں اسے ترجیح دیتا ہوںد •

ل ّ

س

ض
ف

 أ

لُ: واضح طور پر بیان کرتا ہےد • ّ
ض
صف ي

 

 یاقوت: یاقوتید •

 مرجان: مرجاند •

 أحسنُ: اچھا کرناد •

م: ان کے دلد •

 ه
ت

و
ُ ُ

 

 ق

ب د : غلام بنایاد •
ع

 

ست
 ا

 الإحسان: احساند •

 خادم: خمت گزارد •

مهِ: اس کے جسمد •
ج س

 

ْر ان: نقصاند •
س

س

ج

 

: متوجہ ہود • ْ
ِ
 

 

 أق

 النفس: نفس یا روحد •

ھاا: اس کی خصوصیاتد •

ل

 

ئ

 فضا

ة: برائید •
َ
 إساء

: گناہگارد •
ٌ
ء يص

مس

 

 عروض: موقد •

 إنسان: انساند •
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 غفران: معافید •

 الده : وقت یا زمانہد •
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 أمل: امیدد •

 ندَاء: پکارناد •

 ركن: ستوند •

 أرکان: ستونوںد •

 تقوی: پرہیزگارید •
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  جمعدواحد کید

م   → عِلْم   أاعْلَا  
أامْواال   → ماال    
سَاااواات  →سَاااء    

قُ لُوب   → ق الْب    
سااعاات   →سااعاة   
جاامِعاات   → جاامِعاة    
حاافِلَت  →حاافِلاة    
دُروب   → دارْب    
طرُُق   → طاريِق    
قِيم  →قااماة   



لاة  لاياالِ   →لاي ْ  
كُتُب   →كِتااب   
رجِاال   → راجُل    

شاجار   → شاجاراة    
حِجااراة   → حاجار    
خُيُول   →ف اراس   
ب   أابْ وااب   →بِا  
دُور   →داار    
وااه   → فام   أاف ْ  

أازْماان   →زاماان    
طاائرِاات  →طاائرِاة    
أاجْساام   →جِسْم   
خُوداان   → خُود    
أافْكار   → فِكر    
أاقْدام   → قُدام    

ت   → داجال   داجالَا  
مواقِف  → ماوْقِف    
ماسااجِد  →ماسْجِد   
فُجُواات   → فاجْواة    
فُجُور   →فاجْر   
ء  → أاب   آبِا  

أاجْنِحاة   →جانااح    
تالَمِيذ   → تلِْمِيد    

لغُاات   →لغُاة   
شُبَّان   → شااب    
أاعْماال   → عامال    

حااجاات   → حااجاة    



خاواارجِ   →خاارجِ    
قُ واى   → قُ وَّة    
ر بْاا →بْاْر    

 دعا گو: عمر فاروق 


